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 Blog Docencia e investigación: http://uni.canuelo.net/  

 Wiki Clásicos adaptados: http://clasicosadaptados.canuelo.net/ 

 Web Cine, literatura y traducción: http://cinelitetrad.canuelo.net/  

 Glosario de narratología: http://faculty.washington.edu/petersen/321/narrtrms.htm 

 Cine y literatura, portal de Enrique Martínez-Salanova Sánchez: 

http://www.uhu.es/cine.educacion/cineyeducacion/literatura.htm [este profesor 

tiene una completa web con muchos recursos sobre la educación y el cine; desde 

Cine y educación (http://www.uhu.es/cine.educacion/index.htm) se puede acceder a 

todos sus materiales] 
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